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ר1 הַדָּבָ֞
–ထုိစကား
H1697

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

הָיָה֤
လာခ့ဲ
H1961

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ယေရမိ
H3414

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַם֣
လမူျား

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

בַּשָּׁנָה֙
–၌နစ်ှ
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
–ထုိစတုတ္ထ
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
–သ့ုိယေဟောယကင်
H3079

בֶּן־
သား–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
ယောရိှယ
H2977

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

יא הִ֗
ထုိ
H1931

הַשָּׁנָה֙
–ထုိနစ်ှ
H8141

ית אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
–ထုိပထမ
H7224

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֖
–သ့ုိနေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

ယုဒရှင်ဘုရင် ယောရိှမင်းကြီးသား ယောယ ကိမ်နနး်စံ စတုတ္ထနစ်ှ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာ နနး်စံ ပဌမနစ်ှတွင်၊ 

ယုဒပြည်သားအပေါင်းတုိ့ကုိ ရည် မှတ်၍၊ ယေရမိသ့ုိ ရောက်လာသော န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ၊

ר2 אֲשֶׁ֨
–ထုိအကြောင်း

ר דִּבֶּ֜
ပြောခ့ဲ
H1696

יִרְמְיָה֤וּ
ယေရမိ
H3414

הַנָּבִיא֙
–ထုိပရောဖက်
H5030

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַם֣
လမူျား

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וְאֶ֛ל
–နငှ့်သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေထုိင်သူများ
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

ယုဒပြည်သူ၊ ယေရုရှလင်မြို့သားအပေါင်းတုိ့ အား၊ ယေရမိဆင့်ဆုိဟောပြောရသည်ကား၊

מִן־3
–မှ

שְׁלֹ֣שׁ
တစ်ဆယ်
H7969

עֶשְׂרֵ֣ה
ခုနစ်ှ
H6240

שָׁנָ֡ה
နစ်ှ
H8141

לְיאֹשִׁיָּ֣הוּ
–သ့ုိယောရိှယ
H2977

בֶן־
သား–

֩ אָמוֹן
အာမောန်
H0526

לֶךְ מֶ֨
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֜
ယုဒ
H3063

׀וְעַד֣ 
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֗ה
–ထုိဤ
H2088

זֶה֚
ဤ
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
နစ်ှဆယ်
H7969

וְעֶשְׂרִים֙
–နငှ့်နစ်ှဆယ်သံုး
H6242

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

הָיָה֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

דְבַר־
စကား–
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֵלָי֑
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

ר וָאֲדַבֵּ֧
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֲלֵיכֶם֛
သင်တုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ים אַשְׁכֵּ֥
စေစေ၌
H7925

ר וְדַבֵּ֖
–နငှ့်ပြော
H1696

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

ယုဒရှင်ဘုရင် အာမုနသ်ား ယောရိှနနး်စံ ဆယ် သံုးနစ်ှမှစ၍ ယခုတုိင်အောင်၊ အနစ်ှနစ်ှဆယ်သံုးနစ်ှပတ် လုံး ထာဝရဘုရား၏ 

န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ငါဆီ့သ့ုိ ရောက်လာသည်အတုိင်း၊ ငါသည် စောစောထ၍ အမိန ့ ်တော်ကုိ အထပ်ထပ်ဆင့်ဆုိသော်လည်း၊ 

သင်တုိ့သည် နားမထောင်ဘဲ နေကြ၏။

וְשָׁלַח4֩
–နငှ့်စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ
H3068

ם אֲלֵיכֶ֜
သင်တုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יו עֲבָדָ֧
သ့ူကျွနမ်ျား
H5650

ים הַנְּבִאִ֛
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ם הַשְׁכֵּ֥
စေစေ၌
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ם הִטִּיתֶ֥
နားညှင်းခ့ဲ
H5186

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

אָזְנְכֶ֖ם
သင်တုိ့၏နား
H0241

עַ׃ לִשְׁמֹֽ
–သ့ုိနားထောင်
H8085
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ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ စောစောထ၍ မိမိကျွန ်ပရောဖက်အပေါင်းတ့ုိကုိ၊ သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ 

အထပ်ထပ်စေလွှတ်တော်မူသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် နားမထောင်ကြ။ အမိန ့တ်ော်ကုိ ကြားခြင်းငှါ နားကုိ မလှည့်ဘဲ နေကြ၏။

ר5 לֵאמֹ֗
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

שֽׁוּבוּ־
ပြနလှ်ည့်–
H7725

א נָ֞
ကို
H4994

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

מִדַּרְכּ֤וֹ
–မှသ့ူလမ်း
H1870

רָעָה֙ הָֽ
–ထုိဆုိးညစ်သော

עַ וּמֵרֹ֣
–နငှ့်မှဆုိးညစ်
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
သင်တုိ့၏လပ်ုဆောင်ချက်များ
H4611

֙ וּשְׁבוּ
–နငှ့်နေထုိင်
H3427

עַל־
–အပေါ ်

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအကြောင်း

נָתַ֧ן
ပေးခ့ဲ
H5414

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့အတွက်

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

לְמִן־
–သ့ုိမှ–

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ထုိပရောဖက်တုိ့က၊ သင်တုိ့အသီးအသီး လိက်ု သောလမ်းဆုိးနငှ့် အကျင့်ဆုိးများကုိ ပယ်ရှား၍၊ သင်တုိ့ နငှ့် ဘုိးဘေးတ့ုိအား 

ထာဝရဘုရားသည် အမြဲပေးတော် မူသော ပြည်၌ နေကြလော။့

וְאַל־6
–နငှ့်မ–
H0408

תֵּלְכ֗וּ
လိက်ု
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
–နောက်

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

ם לְעָבְדָ֖
–သ့ုိအမုှထမ်းခြင်း
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
–နငှ့်ဦးညွတ်ခြင်း
H7812

לָהֶם֑
သူတုိ့အတွက်

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תַכְעִ֤יסוּ
အမျက်သေခုိက်
H3707

֙ אוֹתִי
ငါကုိ့
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֣
–၌လက်လပ်ု
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
သင်တုိ့၏လက်များ
H3027

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע אָרַ֖
ငါဆုိးညစ်စေ

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့အတွက်

အခြားတပါးသော ဘုရားနောက်သ့ုိ လိက်ု၍ ဝတ်မပြု၊ မကုိးကွယ်ကြနငှ့်။ ကုိယ်လက်နငှ့် လပ်ုသော အရာများအားဖြင့်၊ 

ငါ၏အမျက်ကုိ မထွက်စေကြနငှ့်။ ငါသည်လည်း၊ သင်တုိ့ကုိ မညှဉ်းဆဲဟ ုဆင့်ဆုိကြ၏။

א־7 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

אֵלַ֖י
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

לְמַ֧עַן
–သ့ုိကုိသေချာ
H4616

]הכעסוני[
[ငါကုိ့အမျက်သေခုိက်]
H3707

)הַכְעִיסֵ֛נִי(
ငါကုိ့အမျက်သေခုိက်
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
–၌လက်လပ်ု
H4639

יְדֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏လက်များ
H3027

ע לְרַ֥
–သ့ုိဆုိးညစ်စေ

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့အတွက်

ס
ס

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိသ့ုိ ဆင့်ဆုိကြသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်၌အကျ ိုးနည်း ဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ ကုိယ်လက်နငှ့် 

လပ်ုသော အရာများအား ဖြင့်၊ ငါ၏အမျက်ကုိ ထွက်စေသော အခွင့်ရိှမည် အကြောင်း၊ ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်ဘဲနေကြပြီ။

ן8 לָכֵ֕
ထ့ုိကြောင့်

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

עַן יַ֕
–ကုိသေချာအကြောင်းမှာ
H3282

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
ငါစ့ကားများ
H1697

ထုိကြောင့်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်သောကြောင့်၊
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https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm


הִנְנִי9֣
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

חַ שֹׁלֵ֡
စေလွှတ်
H7971

֩ וְלָקַחְתִּי
–နငှ့်ငါယူမည်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מִשְׁפְּח֨וֹת
အမျ ိုးများ
H4940

צָפ֜וֹן
မြောက်
H6828

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ–
H0413

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

֮ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

עַבְדִּי֒
ငါက့ျွန်
H5650

ים אֹתִ֜ וַהֲבִ֨
–နငှ့်ငါဆောင်ယူလာမည်
H0935

עַל־
–အပေါ ်

הָאָ֤רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּאת֙
–ထုိဤ
H2063

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

יהָ יֹ֣שְׁבֶ֔
သူမ၏နေထုိင်သူများ
H3427

וְעַל֛
–နငှ့်အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

לֶּה הָאֵ֖
–ထုိဤတ့ုိ
H0428

סָבִ֑יב
ပတ်လည်
H5439

ים וְהַחֲ֣רַמְתִּ֔
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီးမည်

וְשַׂמְתִּים֙
–နငှ့်ငါပြုမည်

ה לְשַׁמָּ֣
–သ့ုိသုနယ်သိမ်းခြင်း
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֔
–နငှ့်သ့ုိကျစီည်ခြင်း
H8322

וּלְחָרְב֖וֹת
–နငှ့်သ့ုိပျက်စီးခြင်း
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ဤပြည်နငှ့် ပြည်သားများကုိ၎င်း၊ ပတ်ဝနး်ကျင် ၌ရိှသော လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ၎င်း စစ်တုိက်စေခြင်းငှါ၊ ငါ၏ ကျွနဗ်ာဗုလနု ်

ရှင်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာအစရိှသော မြောက်ပြည်သား အမျ ိုးမျ ိုးအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါမှာလိက်ု၍ ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင်၊ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီး၍၊ 

ဤပြည်သားတုိ့ကုိ အံဩ့ဘွယ်ရာ၊ က့ဲရ့ဲသံကုိကြားရာ၊ အစဉ်အမြဲ လဆိူတ်ညံရာ ဖြစ်စေမည်။

י10 וְהַאֲבַדְתִּ֣
–နငှ့်ငါပြောက်ဆံုးစေမည်
H0006

ם מֵהֶ֗
–မှသူတုိ့ထံ
H1992

ק֤וֹל
အသံ

֙ שָׂשׂוֹן
ရှွင်လင်းခြင်း
H8342

וְק֣וֹל
–နငှ့်အသံ

ה שִׂמְחָ֔
ပြော်ရှွင်ခြင်း
H8057

ק֥וֹל
အသံ

ן חָתָ֖
သတုိ့သား
H2860

וְק֣וֹל
–နငှ့်အသံ

ה כַּלָּ֑
သတုိ့မိတ်
H3618

ק֥וֹל
အသံ

יִם רֵחַ֖
ကြိတဿခဲွ
H7347

וְא֥וֹר
–နငှ့်အလင်း
H0216

נֵֽר׃
မီးခွက်

ဤသူတုိ့တွင် ဝမ်းမြောက်သော အသံ၊ ရှွင်လနး် သောအသံ၊ မင်္ဂလာဆောင်သတုိ့သား၏အသံ၊ သတုိ့သမီး ၏အသံ၊ 

ကြိတ်ဆံုသံနငှ့် မီးခွက်အလင်းကုိ ငါကွယ် ပျောက်စေမည်။

יְתָה11֙ וְהָֽ
–နငှ့်ဖြစ်လာ
H1961

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

ה לְחָרְבָּ֖
–သ့ုိပျက်စီးခြင်း
H2723

ה לְשַׁמָּ֑
–သ့ုိသုနယ်သိမ်းခြင်း
H8047

בְד֜וּ וְעָ֨
–နငှ့်အမုှထမ်း
H5647

הַגּוֹיִ֥ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

הָאֵ֛לֶּה
–ထုိဤတုိ့
H0428

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ှဆယ်
H7657

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ဤပြည်တရှောက်လုံးသည် လဆိူတ်ညံရာ၊ အံဩ့ဘွယ်ရာ ဖြစ်လိမ့်မည်။ ဤလမူျ ိုးတုိ့သည် အနစ်ှ ခုနစ်ဆယ်ပတ်လုံး 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ အမုှကုိ ဆောင် ရွက်ရကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה12֣
–နငှ့်ဖြစ်လာ
H1961

אות ֹ֣ כִמְל
–က့ဲသ့ုိပြည့်ခြင်း
H4390

שִׁבְעִי֣ם
ခုနစ်ှဆယ်
H7657

שָׁנָ֡ה
နစ်ှ
H8141

ד אֶפְקֹ֣
ငါဒဏ်ခတ်မည်

עַל־
–အပေါ ်

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

֩ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

הַגּ֨וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

הַה֧וּא
–ထုိထုိ
H1931

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲוֹנָם֖
သူတုိ့၏အပြစ်
H5771

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
ခါလဒဲလမူျား
H3778

י וְשַׂמְתִּ֥
–နငှ့်ငါပြုမည်

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ׁמְמ֥וֹת לְשִֽ
–သ့ုိသုနယ်သိမ်းခြင်း

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အနစ်ှ ခုနစ်ဆယ်စေ့သောအခါ၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နငှ့် သူ၏ နိင်ုငံတည်းဟသူော 

ခါလဒဲတုိင်းနိင်ုငံ၏ အပြစ် ကြောင့်၊ ငါသည် သူတုိ့ကုိ ဒဏ်ပေး၍၊ ထုိနိင်ုငံကုိ အစဉ် အမြဲ လဆိူတ်ညံရာအရပ် ဖြစ်စေမည်။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/8322.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/7347.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


]והבאיתי[13
[ဆောင်ယူလာမည်]
H0935

בֵאתִי֙( )וְהֵֽ
ဆောင်ယူလာမည်
H0935

עַל־
–အပေါ ်

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

יא הַהִ֔
–ထုိထုိ
H1931

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י דְּבָרַ֖
ငါစ့ကားများ
H1697

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

רְתִּי דִּבַּ֣
ငါပြောခ့ဲ
H1696

עָלֶי֑הָ
သ့ူအပေါ ်

אֵ֤ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַכָּתוּב֙
–ထုိရေးမှတ်ထားသော
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
–၌စာအပ်ု

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

א נִבָּ֥
ပရောဖက်ပြုခ့ဲ
H5012

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

ငါခြိမ်းသောစကားများတည်းဟသူော ယေရမိ သည် ခပ်သိမ်းသော တုိင်းနိင်ုငံတုိ့တဘက်၌ ဟောပြော ၍၊ ဤစာ၌ရေးထားသော 

စကားရိှသမျှတုိ့ကုိ ခါလဒဲ တုိင်းနိင်ုငံအပေါမှ်ာ ငါသက်ရောက်စေမည်။

י14 כִּ֣
အကြောင်းမှာ

בְדוּ־ עָֽ
အမုှထမ်းခ့ဲ–
H5647

בָ֤ם
–၌သူတုိ့

גַּם־
–လည်း–
H1571

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုးများ

ים רַבִּ֔
များစွာ

ים וּמְלָכִ֖
–နငှ့်ရှင်ဘုရင်များ
H4428

גְּדוֹלִ֑ים
ကြီးမြတ်သော

י וְשִׁלַּמְתִּ֥
–နငှ့်ငါတံု့ပြနပ်ေးမည်

לָהֶ֛ם
သူတုိ့အတွက်

כְּפָעֳלָ֖ם
–က့ဲသ့ုိသူတ့ုိ၏အလပ်ု
H6467

ה וּכְמַעֲשֵׂ֥
–နငှ့်က့ဲသ့ုိလက်လပုဿ
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
သူတုိ့၏လက်များ
H3027

ס
ס

များစွာသော လမူျ ိုးတုိ့နငှ့် ကြီးသော ရှင်ဘုရင် တုိ့သည် ခါလဒဲပြည်သားတုိ့ကုိ စေစားကြလိမ့်မည်။ သူတုိ့ ကျင့်သော အကျင့်၊ 

သူတုိ့ကုိယ်တုိင်ပြုသော အမုှနငှ့် အလျောက်၊ အကျ ိုးအပြစ်ကုိ ငါဆပ်ပေးမည်။

י15 כִּ֣
အကြောင်းမှာ

֩ כֹה
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

י אֵלַ֔
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

ח קַ֠
ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

כּ֨וֹס
ခွက်

הַיַּ֧יִן
–ထုိစပျစ်ရည်
H3196

הַחֵמָ֛ה
–ထုိအမျက်တော်
H2534

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

י מִיָּדִ֑
–မှငါလ့က်
H3027

וְהִשְׁקִיתָ֤ה
–နငှ့်ငါသောက်စေ
H8248

אֹתוֹ֙
သ့ူကုိ
H0853

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိအကြောင်း

י אָנֹכִ֛
ငါ
H0595

שֹׁלֵ֥חַ
စေလွှတ်
H7971

אוֹתְךָ֖
သင့်ကုိ
H0853

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကလည်း၊ အမျက်တော်စပျစ်ရည်ဖလားကုိ ငါလ့က်မှ မခံယူ လော။့ ငါသည်သင့်ကုိ 

စေလွှတ်သော လမူျ ိုးအပေါင်း တုိ့ကုိ သောက်စေလော။့

וְשָׁת֕ו16ּ
–နငှ့်သောက်
H8354

עֲשׁ֖וּ תְגֹּֽ וְהִֽ
–နငှ့်လှပ်ု
H1607

וְהִתְהֹלָל֑וּ
–နငှ့်ရူးမူး

מִפְּנֵי֣
–မှရှေ့
H6440

רֶב הַחֶ֔
–ထုိဓား
H2719

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိအကြောင်း

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
စေလွှတ်
H7971

ם׃ בֵּינֹתָֽ
သူတုိ့ကြား
H0996

သူတုိ့အလယ်သ့ုိ ငါစေလွှတ်သော ထားကြောင့် သူတုိ့သည် သောက်၍ ယစ်မူးတိမ်းယိမ်းခြင်းသ့ုိ ရောက် ကြလိမ့်မည်ဟ ုငါအ့ား 

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊
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ח17 וָאֶקַּ֥
–နငှ့်ငါယူခ့ဲ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַכּ֖וֹס
–ထုိခွက်

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

אַשְׁקֶה֙ וָֽ
–နငှ့်ငါသောက်စေခ့ဲ
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

נִי שְׁלָחַ֥
ငါကုိ့စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ငါသည် ထာဝရဘုရား၏ လက်တော်မှ ထုိ ဖလားကုိခံယူ၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့ စေလွှတ် တော်မူသော လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့ကုိ 

သောက်စေ၏။

אֶת־18
–ကုိ
H0853

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

עָרֵ֣י
မြို့များ

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

מְלָכֶ֖יהָ
သူမ၏ရှင်ဘုရင်များ
H4428

אֶת־
–ကုိ
H0853

שָׂרֶ֑יהָ
သူမ၏မူှးမတ်များ
H8269

ת לָתֵ֨
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

ם אֹתָ֜
သူတုိ့ကုိ
H0853

ה לְחָרְבָּ֧
–သ့ုိပျက်စီးခြင်း
H2723

ה לְשַׁמָּ֛
–သ့ုိသုနယ်သိမ်းခြင်း
H8047

ה לִשְׁרֵקָ֥
–သ့ုိကျစီည်ခြင်း
H8322

וְלִקְלָלָ֖ה
–နငှ့်သ့ုိကျနိဆဲ်ခြင်း
H7045

כַּיּ֥וֹם
–က့ဲသ့ုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ထုိလမူျ ိုးများဟမူူကား၊ ယနေ့ရိှသည်အတုိင်း လဆိူတ်ညံရာ၊ အံဩ့ဘွယ်ရာ၊ က့ဲရ့ဲသံကုိကြားရာ၊ ကျနိဆဲ် ရာဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ 

သောက်ရသော ယေရုရှလင်မြို့သူ၊ ယုဒပြည်သား၊ ယုဒရှင်ဘုရင်များ၊ မူှးမတ်များ၊

אֶת־19
–ကုိ
H0853

ה פַּרְעֹ֧
ဖာရော
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

יִם מִצְרַ֛
အီဂျစ်
H4714

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

יו עֲבָדָ֥
သ့ူကျွနမ်ျား
H5650

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

יו שָׂרָ֖
သ့ူမူှးမတ်များ
H8269

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַמּֽוֹ׃
သ့ူလမူျား

အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ အစုိးရသော ဖာရောဘုရင် အစရိှသော သူ၏ ကျွန၊် မူှးမတ်၊ ပြည်သူပြည်သား၊ သူတုိ့နငှ့် ရောနေှာသော 

တပါးအမျ ိုး သားရိှသမျှ၊

וְאֵת20֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

רֶב הָעֶ֔
–ထုိရောသူများ

ת וְאֵ֕
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵ֖י
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

הָע֑וּץ
ဦဇ
H5780

ת וְאֵ֗
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

֙ מַלְכֵי
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ဖလိစ်တိ
H6430

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

אַשְׁקְל֤וֹן
အရှကလနု်
H0831

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

עַזָּה֙
ဂါဇ
H5804

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

עֶקְר֔וֹן
ဧကြုန်
H6138

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
ကြွင်းကျန်
H7611

אַשְׁדּֽוֹד׃
အရှဒဒ်ု
H0795

ဥဇမင်းအပေါင်း၊ ဖိလိတ္တိမင်းအပေါင်း၊ အာရှ ကေလနုပ်ြည်သား၊ ဂါဇပြည်သား၊ ဧကြုနပ်ြည်သား၊ ကျနက်ြွင်းသော 

အာဇုတ်ပြည်သား၊

אֶת־21
–ကုိ
H0853

אֱד֥וֹם
ဧဒုံ
H0123

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

מוֹאָ֖ב
မုိအပ်
H4124

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

בְּנֵי֥
သားများ–

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983
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ဧဒုံပြည်သား၊ မောဘပြည်သား၊ အမ္မုန ်ပြည်သား၊

וְאֵת22֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵי־
ရှင်ဘုရင်များ–
H4428

ר צֹ֔
တုရု
H6865

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

צִיד֑וֹן
ဇိဒနု်
H6721

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

י הָאִ֔
–ထုိကျွနး်
H0339

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအကြောင်း

בְּעֵ֥בֶר
–၌တစ်ဖက်
H5676

ם׃ הַיָּֽ
–ထုိပင်လယ်
H3220

တုရုမင်းအပေါင်း၊ ဇိဒနုမ်င်းအပေါင်း၊ ပင်လယ် တဘက်၌ အစုိးရသောမင်းများ၊

וְאֶת־23
–နငှ့်ကုိ–
H0853

ן דְּדָ֤
ဒေဒန်

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

תֵּימָא֙
တေမာ
H8485

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

בּ֔וּז
ဗုဇ
H0938

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י קְצוּצֵ֥
မုတ်ဆိတ်ညှပ်သော
H7112

ה׃ פֵאָֽ
နးပါး
H6285

ဒေဓနပ်ြည်သား၊ တေမပြည်သား၊ ဗုဇပြည်သား၊ ပါးမုနး်ကုိ ရိတ်တတ်သော ပြည်သားရိှသမျှ၊

וְאֵ֖ת24
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

עֲרָ֑ב
အာရပ်

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

רֶב הָעֶ֔
–ထုိရောသူများ

הַשֹּׁכְנִ֖ים
–ထုိနေထုိင်သော
H7931

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–၌တောအရပ်

အာရပ်မင်းအပေါင်း၊ တော၌နေ၍ အမျ ိုးမစစ် သော လမူျားကုိ အစုိးရသော မင်းအပေါင်း၊

׀וְאֵת֣ 25
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

י זִמְרִ֗
ဇိမရီ

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

ם עֵילָ֔
ဧလံ

וְאֵ֖ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵ֥י
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

י׃ מָדָֽ
မာဒိ
H4074

ဇိမရိမင်းအပေါင်း၊ ဧလံမင်းအပေါင်း၊ မေဒိမင်း အပေါင်း၊

׀וְאֵת֣ 26
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

הַצָּפ֗וֹן
–ထုိမြောက်
H6828

ים הַקְּרֹבִ֤
–ထုိအနးီသော
H7138

רְחֹקִים֙ וְהָֽ
–နငှ့်ထုိအဝေးသော
H7350

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָחִ֔
သ့ူညီအစ်ကုိ
H0251

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַמַּמְלְכ֣וֹת
–ထုိနိင်ုငံများ
H4467

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအကြောင်း

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

הָאֲדָמָה֑
–ထုိမြေ
H0127

לֶךְ וּמֶ֥
–နငှ့်ရှင်ဘုရင်
H4428

ךְ שֵׁשַׁ֖
ရှေရှက်
H8347

ה יִשְׁתֶּ֥
သောကဿ
H8354

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
သူတုိ့နောက်

တပါးနငှ့်တပါးနးီသည်ဖြစ်စေ၊ ဝေးသည်ဖြစ်စေ၊ မြောက်ပြည်မင်းရိှသမျှတုိ့နငှ့်၊ မြေကြီးတပြင်လုံး၌ ရိှသမျှ သော လောကီနိင်ုငံ 

အပေါင်းပါကြသတည်း။ နောက်ဆံုး ၌ ရှေရှက်ရှင်ဘုရင်သောက်ရမည်။
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וְאָמַרְת27ָּ֣
–နငှ့်သင်ပြော
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ס
ס

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַר֩
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֜וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

שְׁת֤וּ
သောကဿ
H8354

֙ וְשִׁכְרוּ
–နငှ့်မူးယစ်
H7937

וּקְי֔וּ
–နငှ့်အန်
H7006

וְנִפְל֖וּ
–နငှ့်လဲကျ
H5307

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תָק֑וּמוּ
ထ

מִפְּנֵי֣
–မှရှေ့
H6440

רֶב הַחֶ֔
–ထုိဓား
H2719

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိအကြောင်း

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

שֹׁלֵ֖חַ
စေလွှတ်
H7971

ם׃ בֵּינֵיכֶֽ
သင်တုိ့ကြား
H0996

သင်တုိ့အလယ်သ့ုိ ငါစေလွှတ်သော ထား ကြောင့် သောက်၍ ယစ်မူးကြ။ အောအ့နက်ြ၊ လဲကြ၊ နောက်တဖန ်မထကြနငှ့်ဟ ု

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရား သခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ သူတုိ့အား ဆင့်ဆုိလော။့

וְהָיָ֗ה28
–နငှ့်ဖြစ်လာ
H1961

י כִּ֧
–ကုိသေချာ

יְמָאֲנ֛וּ
သူတုိ့ငင်း
H3985

חַת־ לָקַֽ
ယူ–
H3947

הַכּ֥וֹס
–ထုိခွက်

מִיָּדְךָ֖
–မှသင့်လက်
H3027

לִשְׁתּ֑וֹת
–သ့ုိသောကဿ
H8354

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်သင်ပြော
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שָׁת֥וֹ
သောကဿ
H8354

תִשְׁתּֽוּ׃
သင်တုိ့သောကဿ
H8354

သူတုိ့သည် သောက်ခြင်းငှါ ထုိဖလားကုိ သင်၏ လက်မှမခံ၊ ငြင်းပယ်လျှင်လည်း၊ စင်စစ်သောက်ရကြ မည်ဟ၊ု 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ သူတုိ့အား ပြနပ်ြောလော။့

29֩ כִּי
အကြောင်းမှာ

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ရုှ
H2009

יר בָעִ֜
–၌မြို့

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိအကြောင်း

קְרָא־ נִֽ
ခေါ–်
H7121

י שְׁמִ֣
ငါန့ာမ
H8034

יהָ עָלֶ֗
သ့ူအပေါ ်

֙ נֹכִי אָֽ
ငါ
H0595

מֵחֵל֣
စတင်

ע לְהָרַ֔
–သ့ုိဆုိးညစ်စေခြင်း

ם וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

ה הִנָּקֵ֣
အပြစ်ကင်းလတ်ွ
H5352

תִנָּק֑וּ
လတ်ွလိမ့်မည်လော
H5352

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִנָּק֔וּ
လတ်ွလိမ့်
H5352

י כִּ֣
အကြောင်းမှာ

רֶב חֶ֗
ဓား
H2719

אֲנִי֤
ငါ
H0589

קֹרֵא֙
ခေါ ်
H7121

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
နေထုိင်သူများ
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ော်
H5002

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

အကြောင်းမူကား၊ ငါ၏နာမဖြင့် သမုတ်သော မြို့ကုိ ငါသည် အပြစ်ပေးစပြုလျှင်၊ သင်တုိ့သည် ဒဏ် အလျှင်းမခံဘဲ 

နေရကြမည်လော။ ဒဏ်မခံဘဲမနေရကြ။ ငါသည် မြေကြီးသားရိှသမျှတ့ုိအဘ့ုိ ထားကုိ မှာလိက်ု မည်ဟ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ 

အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူ၏။

וְאַתָּה30֙
–နငှ့်သင်

תִּנָּבֵא֣
ပရောဖက်ပြု
H5012

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤတ့ုိ
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်သင်ပြော
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

יְהוָ֞ה
ယေဟောဝါ
H3068

מִמָּר֤וֹם
–မှအမြင့်
H4791

֙ יִשְׁאָג
မြည်ဟော့
H7580

וּמִמְּע֤וֹן
–နငှ့်မှသ့ူသန ့ရှ်င်းရာ
H4583

קָדְשׁוֹ֙
သ့ူသန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

ן יִתֵּ֣
ပေး
H5414

קוֹל֔וֹ
သ့ူအသံ

ג שָׁאֹ֤
မြည်ဟော့
H7580

֙ יִשְׁאַג
မြည်ဟောမ့ည်
H7580

עַל־
–အပေါ ်

הוּ נָוֵ֔
သ့ူကျက်စားရာ

הֵידָד֙
အာရဗ်
H1959

כְּדֹרְכִ֣ים
–က့ဲသ့ုိစပျစ်ရညဿနင်းသူများ
H1869

יַֽעֲנֶ֔ה
ဖြေကြား

אֶ֥ל
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
နေထုိင်သူများ
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776
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ထုိကြောင့်၊ သင်သည် ပရောဖက်ပြုလျက် သူတုိ့ အား ဟောပြောရသောစကားများဟမူူကား၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မြင့်သော 

အရပ်က ကြွေးကြော်တော် မူမည်။ သန ့ရှ်င်းသော ဘံုဗိမာနတ်ော်က အသံကုိ လွှင့် တော်မူမည်။ ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာအရပ်ဌာန 

တဘက်၌ ပြင်းစွာ ကြွေးကြော်တော်မူမည်။ စပျစ်သီးကုိ နင်းနယ် သောသူများ အော်ဟစ်သက့ဲသ့ုိ၊ မြေကြီးသားများ တဘက်၌ 

အော်ဟစ်တော်မူမည်။

א31 בָּ֤
ရောကဿ
H0935

֙ שָׁאוֹן
ဆူညံသံ
H7588

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

קְצֵה֣
အစွနး်

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

י כִּ֣
အကြောင်းမှာ

יב רִ֤
အမုှ
H7379

יהוָה֙ לַֽ
–သ့ုိယေဟောဝါ
H3068

בַּגּוֹיִ֔ם
–၌လမူျ ိုးများ

ט נִשְׁפָּ֥
တရားစီရင်
H8199

ה֖וּא
သူ
H1931

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

ר בָּשָׂ֑
အသား
H1320

הָרְשָׁעִ֛ים
–ထုိဆုိးညစ်သူများ
H7563

נְתָנָם֥
သူတုိ့ကုိငါအပ်န ှခ့ဲံ
H5414

רֶב לַחֶ֖
–သ့ုိဓား
H2719

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
ס

မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင် အသံန ှံပ့ြားလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားသည် လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့နငှ့် တရားတွေ့စရာ အကြောင်းရိှ၍၊ ခပ်သိမ်းသော 

သတ္တဝါတုိ့ကုိ အမုှ လပ်ုတော်မူမည်။ ဆုိးသောသူတုိ့ကုိ ထားနငှ့်ကွပ်မျက် စေခြင်းငှါ အပ်တော်မူမည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် 

မူ၏။

ה32 כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ရုှ
H2009

רָעָה֛
ဒက္ုခ

את יֹצֵ֖
ထွက်လာ
H3318

מִגּ֣וֹי
–မှလမူျ ိုး

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גּ֑וֹי
လမူျ ိုး

וְסַעַ֣ר
–နငှ့်လေပြင်း

גָּד֔וֹל
ကြီးမြတ်သော

יֵע֖וֹר
နိးုဆွ
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
–မှအစွနး်များ–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
ပြည်
H0776

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဘေးသည် တပြည်မှတပြည်သ့ုိ ကူးသွားလိမ့်မည်။ 

မြေကြီးအစွနး်အနားတုိ့ မှ ပြင်းစွာသော လေဘွေသည် ထလိမ့်မည်။

וְהָי֞ו33ּ
–နငှ့်ဖြစ်လာ
H1961

לְלֵי֤ חַֽ
ယေဟောဝါ၏သေခ့ဲသူများ

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

בַּיּ֣וֹם
–၌နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

מִקְצֵ֥ה
–မှအစွနး်

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်–
H5704

קְצֵה֣
အစွနး်

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִסָּפְד֗וּ
ငိကုြွေးခြင်းခံရ
H5594

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
စုစည်းခြင်းခံရ
H0622

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
သင္်ဂြိုဟ်ခြင်းခံရ
H6912

מֶן לְדֹ֛
–သ့ုိမြေေမြသော်
H1828

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
–ထုိမြေ
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
ဖြစ်
H1961

ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ကွပ်မျက်တော်မူခြင်းကုိ ခံရသော သူတုိ့သည် မြေကြီးတဘက်မှတဘက် တုိင်အောင် န ှံပ့ြားကြလိမ့်မည်။ 

သူတုိ့ကုိ မမြည်တမ်းရ။ မစုမပံုရ။ မသင္်ဂြိုဟ်ရ။ မြေပေါမှ်ာ မစင်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြ လိမ့်မည်။

ילו34ּ הֵילִ֨
ငိကုြွေး
H3213

ים הָרֹעִ֜
–ထုိသုိးထိနး်များ

וְזַעֲק֗וּ
–နငှ့်ငို
H2199

֙ תְפַּלְּשׁוּ וְהִֽ
–နငှ့်လးူလိှမ့်
H6428

אַדִּירֵ֣י
မူှးမတ်များ
H0117

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိး
H6629

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

מָלְא֥וּ
ပြည့်
H4390

יְמֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏ရက်များ
H3117

לִטְב֑וֹחַ
–သ့ုိသတ်ဖြတဿ
H2873

ם וּתְפוֹצ֣וֹתִיכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့၏ကဲွပြားစေခြင်း
H8600

ם וּנְפַלְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့လဲကျ
H5307

י כִּכְלִ֥
–က့ဲသ့ုိအဖုိးအဖုိ
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
အချောင်း
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အိ ုသုိးထိနး်တုိ့၊ ငိကုြွေးအော်ဟစ်ကြလော။့ အိ ုသုိးကြီးသုိးမြတ်တုိ့၊ ပြာ၌လးူလည်းလျက်နေကြလော။့ သင်တုိ့ကုိ သတ်ရသော 

အချနိရ်ောက်လေပြီ။ အရပ်ရပ် သ့ုိ ငါမောင်းသဖြင့်၊ သင်တုိ့သည် အဘုိးထုိက်သော တနဆ်ာကျသက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ရကြလိမ့်မည်။

וְאָבַ֥ד35
–နငှ့်ပျောကဿ
H0006

מָנ֖וֹס
ခုိလှုံးရာ
H4498

מִן־
–မှ

רֹעִי֑ם הָֽ
–ထုိသုိးထိနး်များ

וּפְלֵיטָ֖ה
–နငှ့်လတ်ွလွှားခြင်း
H6413

י מֵאַדִּירֵ֥
–မှမူှးမတ်များ
H0117

אן׃ הַצֹּֽ
–ထုိသုိး
H6629

သုိးထိနး်တုိ့သည် ပြေးစရာလမ်းမရိှ။ သုိးကြီး သုိးမြတ်တုိ့သည် လတ်ွရာလမ်းကုိ ရှာ၍ မတွေ့ရကြ။

קוֹ֚ל36
အသံ

ת צַעֲקַ֣
ငိကုြွေးခြင်း
H6818

ים רֹעִ֔ הָֽ
–ထုိသုိးထိနး်များ

ילְלַ֖ת וִֽ
–နငှ့်ငိခုြင်း
H3215

אַדִּירֵ֣י
မူှးမတ်များ
H0117

אן הַצֹּ֑
–ထုိသုိး
H6629

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

ד שֹׁדֵ֥
ဖျက်ဆီး
H7703

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ מַרְעִיתָֽ
သူတုိ့၏ကျက်စားရာ
H4830

သုိးထိနး်များ ငိကုြွေးသံနငှ့် သုိးကြီး သုိးမြတ်များ မြည်သံကုိကြားရ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရား သည် 

သူတုိ့ကျက်စားရာအရပ်ကုိ ဖျက်ဆီးတော်မူ၏။

מּו37ּ וְנָדַ֖
–နငှ့်နမ့်ိသွား

נְא֣וֹת
ကျက်စားရာ
H4999

הַשָּׁל֑וֹם
–ထုိငြိမ်သကဿခြင်း
H7965

מִפְּנֵי֖
–မှရှေ့
H6440

חֲר֥וֹן
အပူအလှုံး
H2740

אַף־
အမျက်–
H0639

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထာဝရဘုရား သည်ပြင်းစွာအမျက်ထွက်တော်မူသော အားဖြင့် ငြိမ်ဝပ်စွာ နေရာ အရပ်တုိ့ သည်လည်း ပယ်ရှင်းဖျက်ဆီးခြင်းကုိ 

ခံရကြ၏။

עָזַב38֥
စွန ့ခ့ဲ်

יר כַּכְּפִ֖
–က့ဲသ့ုိချင်္ကြူး

סֻכּ֑וֹ
သ့ူကျက်ချေးရာ
H5520

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

הָיְתָ֤ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

אַרְצָם֙
သူတုိ့၏ပြည်
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
–သ့ုိသုနယ်သိမ်းခြင်း
H8047

֙ מִפְּנֵי
–မှရှေ့
H6440

חֲר֣וֹן
အပူအလှုံး
H2740

הַיּוֹנָ֔ה
–ထုိညှဉ်းစေသူ
H3238

וּמִפְּנֵי֖
–နငှ့်မှရှေ့
H6440

חֲר֥וֹן
အပူအလှုံး
H2740

אַפּֽוֹ׃
သ့ူအမျက်တော်
H0639

פ
פ

ခြင်္သေ့ဘာသာဓလေ့၊ နေတော်မူရာခြုံကုိ စွန ့ ်ထွက်တော်မူပြီ။ ညှဉ်းဆဲသော သူ၏ပြင်းထနခ်ြင်း၊ ပြင်း စွာ 

အမျက်ထွက်ခြင်းအားဖြင့်၊ သူတုိ့ ပြသည် လဆိူတ်ညံ ရာအရပ်ဖြစ်ရ၏။
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